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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Usłyszałwszy zaś ― Jezus odszedł stamtąd 
w łodzi na opustoszałe miejsce na osobność, 
i usłyszawszy ― tłumy, zaczęły towarzyszyć 
Mu pieszo z ― miast. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

A usłyszawszy Jezus oddalił się stamtąd 
w łodzi na puste miejsce na osobności 
i usłuchawszy tłumy podążyły za Nim pieszo 
z miast 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Po usłyszeniu tej wieści Jezus usunął się 
stamtąd w łodzi na pustynne miejsce, 
samotnie. Tłumy jednak usłyszały o tym 
i pieszo poszły za Nim z miast. 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Usłyszawszy zaś Jezus wycofał się stamtąd 
w łodzi na puste miejsce na osobności. 
I usłyszawszy tłumy zaczęły towarzyszyć mu 
pieszo z miast.  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

A usłyszawszy Jezus oddalił się stamtąd 
w łodzi na puste miejsce na osobności 
i usłuchawszy tłumy podążyły za Nim pieszo 
z miast 
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